Lietuvos Pastas contract for displaying of postal
access points on the websites managed by the post
office

SPECIAL TERMS AND CONDITIONS

Lietuvos Pastas public limited liability company, a
public limited liability company lawfully registered and
operating in accordance with the laws of the Republic of
Lithuania, legal entity code 121215587, VAT No
LT212155811, registered office address: J. Jasinskio g.
16, LT-03500 Vilnius, Republic of Lithuania, data
pertaining to the company are collected and stored in the
State Enterprise Centre of Registers, represented by
represented by Asta Sungailiené, the Director General
acting in accordance with the Articles of Association of the
company (hereinafter referred to as Buyer), and

Globema” Sp. z.0.0 with its registered office in Warsaw,
Wita Stwosza 22 Street, 02-661 Warsaw, Poland, entered
into National Court Register, register of entrepreneurs, by
the District Court for Capital City of Warsaw in Warsaw,
Xl Commercial Division, KRS number: 0000024100,
REGON: 012910661, TAX ID: 5212743872, share capital
in the amount of 200.000,00 PLN, duly represented by
vice-president of the Management Board -
hereinafter referred to as the ,Supplier’

The Buyer and the Supplier hereinafter individually
referred to as the Party and collectively as the Parties,
concluded the present service contract (hereinafter — the
Contract).

1. GENERAL PROVISIONS AND SUBJECT-
MATTER OF THE CONTRACT
1.1.  The Supplier shall be obliged to provide to the

Buyer the services of displaying of postal access points
on the websites managed by the post office (hereinafter —
the Services), and the Buyer shall be obliged to provide
remuneration for the Services provided in conformity with
the terms and conditions set forth in the Contract.

1.2.  This Contract shall be concluded upon completion
of the public procurement procedure, in which the post
economically advantageous tender shall be selected
according to is

1.3. The following order of priority of the Contract
documents shall be established in paragraph 2.1 of the
GP of the Contract for the purposes of interpretation and
performance of the Contract.

2. SCOPE AND PRICE OF THE SERVICES

21. Under this Contract, the Buyer shall be
rendered the services described in the Technical

LIETUVOS PASTO LOGISTIKOS SISTEMOS
MODELIAVIMO PASLAUGUY PIRKIMO SUTARTIS

SPECIALIOSIOS SAYGOS

Akciné bendrové Lietuvos pastas, pagal Lietuvos
Respublikos jstatymus teisétai jregistruota ir
veikianti akciné bendroveé, juridinio asmens kodas
121215587, PVM mokétojo kodas LT212155811,
registruotos buveinés adresas J. Jasinskio g. 16,
LT-03500 Vilnius, Lietuvos Respublika, apie kurig
duomenys kaupiami ir saugomi V| Registry centras,
atstovaujama  generalinés  direktorés  Astos
Sungailienés, veikianios pagal bendrovés jstatus
(toliau — Pirkejas), ir

Globema Sp. z.0.0., pagal Lenkijos Respublikos
jstatymus teisétai jregistruota ir veikianti uzdaroji
akciné  bendrové, juridinio asmens kodas
0000024100, KRS kodas -, registruotos buveinés
adresas Wita Stwosza g. 22, VarSuva 02-661,
Lenkija, duomenys apie kurig jtraukti VarSuvos

apygardos teismo XllI komercinio skyriaus |
Nacionaliniy teismy registrg, REGON Nr.
012910661, mokesCiy Nr. 5212743872, turinti
200.000,00 PLN dydzio jstatinj kapitalg,

atstovaujama valdybos viceprezidento Ryszard
Rybus, veikiancio pagal bendrovés jstatus (toliau —
Paslaugy teikéjas),

Pirkéjas ir Paslaugy teikéjas kiekvienas atskirai
toliau vadinamas Salimi, bendrai vadinamos
Salimis, sudaré $ig paslaugy teikimo sutartj (toliau
— Sutartis).

1. BENDROSIOS NUOSTATOS IR SUTARTIES
OBJEKTAS

1.1. Paslaugy teikéjas jsipareigoja Sutartyje
nurodytomis salygomis ir terminais suteikti Pirkéjui
Lietuvos pasto paslaugy teikimo viety
atvaizdavimas pasSto valdomuose puslapiuose
paslaugas (toliau — Paslaugos), o Pirkéjas
jsipareigoja sumokéti uz suteiktas Paslaugas
Sutartyje nurodytomis sglygomis ir terminais.

1.2. Si Sutartis sudaryta pasibaigus vieSajam
pirkimui, kuriame ekonomidkai naudingiausias
pasitlymas iSrinktas pagal

1.3. Sutarties aiSkinimo ir taikymo tikslais
Sutarties BD 2.1 punkte yra nustatyta Sutarties
dokumenty pirmenybés tvarka.

2. PASLAUGU APIMTIS IR KAINA
2.1. Pagal Sig Sutartj Pirkéjui teikiamos paslaugos,
aprasytos Techninéje specifikacijoje (Sutarties SD
priedas Nr. 1).



Specification (Annex No 1 to the SP of the Contract).

2.2. Price calculation method applicable in the
Contract — fixed rate with a revision clause. The Buyer
shall purchase the Services by own demand according
with the rates indicated in Annex No 2 of the SP of the
Contract, without exceeding the total price of the Contract
indicated in paragraph 2.3 of the SP of the Contract. The
quantities of the Services indicated in Annex No 2 of the
SP of the Contract may be changed (increased or
reduced). The Buyer shall not be obliged to purchase the
preliminary scope of the Services or any part thereof.

2.3. The total price of the Services comprises
EUR 43,560.00 (forty-three thousand five hundred sixty
euro 00 ct), including VAT. The total price of the Contract
shall include:

2.3.1. Price of the Services — EUR 36,000.00
(thirty-six thousand euro 00 euro cent), excluding VAT;

2.3.2. Value added tax (VAT) 21 % - EUR
7,560.00 (seven thousand five hundred sixty euro 00 euro
cent).

2.4. The Buyer shall provide remuneration to
the Supplier for the Services actually provided in
accordance with the rates of the Services indicated in
Annex No 2 to the SP of the Contract. During the validity
period of the Contract, the Service rates may not be
changed, except in cases where upon agreement of the
Parties, the rates are reduced.

3. QUALITY OF THE SERVICES

3.1. The quality of the Services provided shall
conform to the Technical Specification as well as the
requirements and standards applicable to the object of
procurement, indicated in the Contract and legal acts
regulating supply of the Services of this nature.

3.2. A period of 1 (one) hour of the moment of
notification by e-mail shall be established for the
elimination of the Service result inconsistencies identified
by the Buyer.

3.3. In the event of the Buyers doubt
concerning the quality of the Services identified at the
Moment of transfer and acceptance, the Party can order
an expert assessment. The conditions of the expert
assessment are indicated in paragraph 6.8 of the
Contract.

4. ENGAGING CAPACITIES OF OTHER ECONOMIC
ENTITIES

4.1. On the part of the Supplier, the Contract shall be
performed on the basis of joint venture: NO.

4.2. If during the procurement procedure the Supplier
invokes the economic and financial capacities of other
economic entities in order to prove its conformity to the
requirement set forth in the contract documents, the
Supplier and economic entities whose capacities the
Supplier invoked, shall assume joint liability for the
performance of the Contract.

4.3. The supplier shall have the right to engage the
subsuppliers for the performance of the Contract only for
the part of the Contract stated in the Tender. The supplier
indicated the part of the Contract in the Tender, for the

2.2. Sutarciai taikomas kainos apskaiciavimo bldas
— fiksuotas jkainis su perzidra. Pirkéjas perka
Paslaugas pagal poreikj Sutarties SD priede Nr. 2
nurodytais jkainiais, nevirSijant Sutarties SD 2.3
punkte nurodytos bendros Sutarties kainos.
Sutarties SD priede Nr. 2 nurodyti Paslaugy kiekiai
gali badti keiCiami (didéti ar mazéti). Pirkéjas
nejsipareigoja iSpirkti preliminaraus Paslaugy kiekio
ar bet kokios jo dalies.

2.3. Bendra Paslaugy kaina sudaro 43.560,00 EUR
(keturiasdeSimt  trys  tdkstanciai penki Simtai
SeSiasdeSimt eury 00 ct), jskaitant PVM. Bendra
Paslaugy kaing sudaro:

2.3.1. Paslaugy kaina 36.000,00 EUR (trisdeSimt
Sesi tokstandiai eury 00 ct), nejskaitant PVM;

2.3.2. Pridetinés vertés mokestis (PVM) 21 % -
7.560,00 EUR (septyni tokstancCiai penki Simtai
SeSiasdesimt eury 00 ct).

2.4. Pirkéjas moka Paslaugy teikéjui uz faktisSkai
suteiktas Paslaugas pagal Sutarties SD priede Nr. 2
nurodytus Paslaugy jkainius. Paslaugy jkainiai
Sutarties galiojimo laikotarpiu nekeiCiami, iSskyrus
atvejj jei jkainiai Saliy sutarimu mazinami.

3. PASLAUGY KOKYBE

3.1. Suteikiamy Paslaugy kokybé turi atitikti
Techninés specifikacijos bei pirkimo objektui
keliamus reikalavimus ir standartus, nurodytus
Sutartyje bei teisés aktuose, reglamentuojandiuose
tokio pobudzio Paslaugy teikimg.

3.2. Pirkéjo nustatytiems Paslaugy rezultato
trikumams $alinti nustatomas 1 (vienos) valandos
terminas nuo informavimo el. pastu.

3.3. Esant Pirkéjo abejonéms dél Paslaugy
kokybés perdavimo - priémimo metu, Salys gali
skirti ekspertize. Ekspertizés sglygos nurodomos
Sutarties BD 6.8 punkte.

4. REMIMASIS KITY UKIO SUBJEKTY
PAJEGUMAIS

4.1. Sutartis i§ Paslaugy teikéjo pusés vykdoma
jungtinés veiklos pagrindu: NE.

4.2. Kai Paslaugy teikéjas Pirkimo proceddry metu
atitikCiai Pirkimo salygose nustatytiems
reikalavimams jrodyti rémeési kity 0Okio subjekty
ekonominiais ir finansiniais pajégumais, Paslaugy
teikéjas ir Gkio subjektai, kuriy pajégumais Paslaugy
teikéjas rémesi, prisiima solidarig atsakomybe uz
Sutarties jvykdyma.

4.3. Paslaugy teikéjas Sutar€iai vykdyti turi teise
pasitelkti Subteikéjus tik tai Sutarties daliai, kurig
nurodé Pasitlyme. Paslaugy teikéjas Pasitlyme
nurodé Sutarties dalj, kuriai bus pasitelkiami
Subteikejai: NE.

5. PASLAUGU SUTEIKIMO TERMINAI,



performance of which the subsupplier will be engaged:
NO.

5. TERMS OF PROVISION OF THE SERVICES.
PROCEDURE OF DELIVERY AND ACCEPTANCE OF
THE RESULT OF THE SERVICES

5.1. The supplier shall be obliged to provide the
Services in the procedure set forth in paragraph 6.1.2 of
the Technical Specification.

5.2.  The place of provision of the Services shall be
indicated in the Technical Specification._

5.3. If the Supplier fails to eliminate the
inconsistencies of the Services within the time limit
specified in paragraph 3.2 of the SP of the Contract, upon
request of the Buyer, the Supplier shall be obliged to pay
penalty charges in the amount of 2 (two) EUR of the
delayed Services for each hour of delay (however, in any
case, no less than 10 (ten) EUR for the entire period of
delay).

54. If the Supplier fails to start providing the
Services within the time period set out in Annex No.1 to
the SP of the Contract, upon request of the Buyer, the
Supplier shall be obliged to pay penalty charges in the
amount of 10 (ten) EUR of the delayed Services for each
day of delay.

6. PAYMENTS, MONETARY OBLIGATIONS
AND SUSPENSION THEREOF

6.1. The Buyer shall provide remuneration to

the Supplier for the adequate quality Services actually

provided within 30 (thirty) calendar days of the date of

receipt of the Invoice.

6.2. The Supplier shall present the invoices for
the Services actually provided during the past month, as
well as the report on the number of uses before the 5th of
the current month.

6.3. The maximum amount of penalty charges
and/or fines payable by the Supplier under this Contract
shall not exceed the total price of the Contract indicated in
paragraph 2.3 of the Special Terms and Conditions of the
Contract.

7. EFFECTIVE DATE AND VALIDITY OF
THE CONTRACT

7.1. This Contract shall come into effect as of
the moment of its signing, and shall be valid for 13
(thirteen) months (including the payment period). The
amount specified in paragraph 2.3 of the Contract is
utilised before the term indicated herein, the Contract
shall end upon utilisation of this amount.

8. SPECIAL TERMS AND CONDITIONS

8.1. The Supplier hereby confirms that the
circumstances, which due to the adverse epidemiological
situation caused by the coronavirus infection (COVID-19),
would lead to the resolutions of the government of the
Republic of Lithuania or competent state and/or municipal

PASLAUGY REZULTATO PERDAVIMO -
PRIEMIMO TVARKA

5.1. Paslaugy teikéjas |sipareigoja  suteikti
Paslaugas Techninés specifikacijos 6.1.2 punkte
nustatyta tvarka.

5.2. Paslaugy teikimo vieta nurodyta Techninéje
specifikacijoje.

5.3. Uz vélavimg iStaisyti Paslaugy trikumus per
Sutarties SD 3.2 punkte nustatytg terming, Paslaugy
teikéjas, Pirkéjui pareikalavus, moka 2 EUR (dviejy
eury) dydzio baudg uz kiekvieng uzdelstg valandag
(taciau bet kokiu atveju ne maziau kaip 10 EUR
(deSimt eury) uz visg vélavimo laikotarpj).

5.4. Paslaugy teikéjui véluojant pradéti teikii
paslaugas Sutarties SD priede Nr. 1 numatytais
terminais, Pirkéjui pareikalavus, Paslaugy teikéjas
uz kiekvieng pavéluotg kalendoring dieng moka 10
EUR (deSimties eury) dydZio bauda.

6. MOKEJIMAI, PINIGINES PRIEVOLES IR
SULAIKYMAI

6.1. Pirkéjas sumoka Paslaugy teikéjui uz faktiskai
suteiktas kokybiSkas Paslaugas per 30 (trisdeSimt)
kalendoriniy dieny nuo Sgskaitos gavimo dienos.
6.2. Sagskaitas uz faktiSkai per praéjusj ménesj
suteiktas Paslaugas, ir ataskaitg apie naudojimo
atvejy skaiciy Paslaugy teikejas pateikia Pirkéjui iki
einamojo ménesio 5 (penktos) dienos.
6.3. Maksimali delspinigiy ir (ar) baudy suma,
Paslaugy teikéjo mokétina pagal Sig Sutartj, negali
virSyti Sutarties SD 2.3 punkte nurodytos bendros
Paslaugy kainos.

7. SUTARTIES |SIGALIOJIMAS IR

GALIOJIMAS
7.1. 8i Sutartis jsigalioja nuo jos pasiraSymo
dienos ir galioja 13 (trylika) ménesiy (jskaitant
atsiskaitymo laikotarpj). Jeigu Sutarties 2.3 punkte
nurodyta suma iSnaudojama anksciau Siame punkte
nurodyto termino, Sutartis pasibaigia iSnaudojus Sig
suma.

8. SPECIALIOSIOS SALYGOS

8.1. Paslaugy teikéjas patvirtina, kad aplinkybés,
kilusios dél koronavirusinés infekcijos (COVID-19)
sukeltos nepalankios epidemiologinés situacijos
nulemty Lietuvos Respublikos arba kity 3aliy
kompetentingy valstybés ir (arba) savivaldybiy
institucijy priimty sprendimuy, kuriais taikomi ribojimai
asmeny judéjimui ir (arba) Gkinei veiklai, néra
laikoma nenugalima jéga (Force Majeure) ir
neatleidzia Paslaugy teikéjo nuo atsakomybés uz
sutarties nejvykdyma.



authorities of other countries imposing restrictions on
movement of persons and/or economic activities, shall not
be deemed to be force majeure circumstances and shall
not grant the Supplier exemption from the liability for non-
performance of the contract.

8.2. The Parties hereby agree that where
following conclusion of the contract, new circumstances
become apparent, which could encumber the Supplier's
activities to a higher degree or in a different manner than
that known during conclusion of the contract, due to which
the Supplier is unable to perform its contractual
obligations, in this case, the Supplier may be released of
the third-party liability for non-performance of the contract,
but only if the Supplier can provide evidence that the
circumstances the Supplier invokes are of the scope and
nature, which a careful and diligent entrepreneur is unable
to control and foresee at the moment of conclusion of the
contract, and that acting cautiously and carefully, the
Supplier was unable to prevent occurrence of these
circumstances or consequences thereof.

8.3. If the Supplier is unable to perform the obligations
assumed under the Contract, the Supplier shall be obliged
to present a notification to the Buyer pursuant provisions
set out in the Contract, including detailed information
regarding the specific unforeseen circumstances that
have occurred (e.g., restricted company operations,
export ban on specific goods imposed by the state, etc.)
and indicate the reasons confirming that the Supplier was
unable to reasonably foresee these hindrances to
performance of the Contract during conclusions thereof. In
order to seek exemption from third-party liability, the
Supplier shall be obliged to present all information
requested by the Buyer and indicated in the Contract, as
well as the documents supporting this information.

8.4. Any form of corruption shall not be tolerated. The
Buyer shall have the right to unilaterally terminate the
Contract if the Supplier (including any Supplier's
employees, intermediaries, subsuppliers, representatives,
etc.) gives or offers (directly or indirectly) to any Buyer's
employee any benefits in a form of an object, monetary
remuneration, commission fees, service or other material
or non-material benefits as an incentive or reward for any
action or omission of an action under this Contract, or for
displaying favouritism or non-favouritism or omission to
show them (bribe) to any person related to the present
Contract. If the Buyer terminates the Contract on this
ground, the Supplier shall be obliged to compensate all
the damages incurred by the Buyer in relation to
completion of performance of the Contract, and to
compensate all the losses incurred due to termination of
the Contract.

8.5. The Service Provider which is established and
registered for VAT in a foreign country, shall include into
the price of Services all the costs related to the provision
of Services and all taxes, except VAT, which according to
the Law on Value Added Tax of the Republic of Lithuania
shall be calculated and paid by the Buyer.

9. ANNEXES

9.1. All annexes to this Contract shall constitute

8.2. Salys susitaré, kad jei po sutarties sudarymo
atsirasty naujos aplinkybés, kurios apriboty
Paslaugy teikéjo veiklg daugiau arba kitu badu, nei
yra Zinoma sutarties sudarymo metu, ir dél to
Paslaugy teikéjas negali vykdyti sutartiniy prievoliy,
tuomet Paslaugy teikéjas galéty biti atleidZziamas
nuo civilinés atsakomybés uz sutarties nevykdyma,
tik Paslaugy teikéjui jrodzius, kad aplinkybés,
kuriomis remiasi Paslaugy teikéjas, yra tokio masto
ir tokio pobudZzio, kurio nei vienas rupestingas ir
atidus verslininkas negaléjo kontroliuoti ir numatyti
sutarties sudarymo metu, ir kad Paslaugy teikéjas,
veikdamas atidzZiai ir rdpestingai, negaléjo uzkirsti
kelio iy aplinkybiy ar jy pasekmiy atsiradimui.

8.3. Paslaugy teikéjas, negalédamas vykdyti
sutartimi prisiimty prievoliy, privalo pateikti Pirkéjui
praSymg sutartyje nustatyta tvarka, jskaitant detalig
informacijg, kokios  nenumatytos  aplinkybés
konkreciai jvyko (pvz., jmonés veikla buvo apribota,
valstybés draudzia atitinkamy prekiy eksportg ir kt.)
ir nurodyti priezastis, patvirtinancias, kad Siy
sutarties vykdymo sutrikdymy Paslaugy teikéjas
negaléjo protingai numatyti sutarties sudarymo
metu. Paslaugy teikéjas, siekdamas bati atleistas
nuo civilinés atsakomybés, privalo pateikti visg
Pirkéjo prasomg ir sutartyje nurodytg informacija,
bei Sig informacijg pagrindziancius dokumentus.

8.4. Bet kokios formos korupcija yra netoleruojama.
Pirkéjas turi teise viena$aliSkai nutraukti Sutartj, jei
Paslaugy teikéjas (jskaitant bet kurj i§ Paslaugy
teikéjo darbuotojy, tarpininky, subtiekéjy, atstovy ir
kt.) duoda arba pasiilo (tiesiogiai arba netiesiogiai)
bet kuriam Pirkéjo darbuotojui bet kokig nauda
daikto, piniginio atlygio, komisiniy, paslaugy arba
kitos materialios ar nematerialios naudos forma kaip
paskatg arba apdovanojimg uz bet kurio su Sia
Sutartimi  susijusio  veiksmo  atlikimg arba
susilaikymg jj atlikti, arba uZ palankumo arba
nepalankumo parodymg arba susilaikymg juos
parodyti  (kys$j) bet kuriam su Sia Sutartimi
susijusiam asmeniui. Pirkéjui nutraukus Sutartj Siuo
pagrindu,  Paslaugy teikéjas  privalo atlyginti
Pirkéjui visas patirtas iSlaidas, susijusias su
Sutarties vykdymo uzbaigimu, bei kompensuoti
visus dél Sutartis nutraukimo patirtus nuostolius.

8.5. Paslaugy teikéjas, kuris yra |sikdres ir
registruotas PVM mokétoju uzsienio valstybéje, j
Paslaugy kaing turi bati jskaiCiaves visas su
Paslaugy teikimu susijusias i8laidas bei visus
mokescius, iSskyrus PVM, kurj pagal Lietuvos
Respublikos pridétinés vertés mokescio jstatyma,
privalo apskaiciuoti ir sumokéti Pirkéjas.

9.PRIEDAI

9.3. Kiekvienas Sios Sutarties priedas yra
neatskiriama jos dalis. Kiekviena Salis gauna po
vieng kiekvieno Sutarties priedo egzemplioriy.

9.4. Sutarties priedai yra:

9.2.1. Sutarties SD priedas Nr. 1 — ,Techniné
specifikacija“;

9.2.2. Sutarties SD priedas Nr. 2 — ,Paslaugy



an integral part hereof. Each Party shall receive one copy
of each annex to the Contract.

9.2. The Annex to the Contract shall be the
following:

9.2.1. Annex No 1 to the SP of the Contract — Technical
specification;

9.2.2. Annex No 2 to the SP of the Contract — Rates of the
Services;

9.2.3. Annex No 3 to the SP of the Contract — Contact
persons;

9. DETAILS OF THE PARTIES

Buyer

AB Lietuvos pastas

J. Jasinskio g. 16, 03500 Vilnius, Republic Of Lithuania
Legal entity code 121215587

VAT payer code LT212155811

Account number LT71 7044 0600 0018 7388

AB SEB bank

Bank code 70440

Tel. No.: (8 700) 55 400

Fax: (8 5) 216 3204

Director General
Asta Sungailiené

Supplier

Globema Sp z.0.0.

Wita Stwosza st. 22, Warsaw, 02-661, Republic of Poland
Registration number 0000024100

VAT number -

Account number PL79 1240 1066 1978 0010 0236 7342
Bank Bank PeKaO S.A.

Bank code PKOPPLPW

Phone: +48 22848 7313

Fax: 48 22 848 68 83

jkainiai*;
9.2.3. Sutarties SD priedas Nr. 3 — ,Kontaktiniai
asmenys*.
10. SALIY REKVIZITAI
Pirkéjas

Akciné bendrové Lietuvos pastas
J. Jasinskio g. 16, LT-03500 Vilnius
Jmonés kodas 121215587

PVM kodas LT212155811

A.s.Nr. LT71 7044 0600 0018 7388
AB SEB bankas

Banko kodas 70440

Tel. Nr.: (8 700) 55 400

Faksas: (8 5) 216 3204

Generaliné direktoré Asta Sungailiené

Paslaugy teikéjas

Globema Sp z.0.0.

Wita Stwosza g. 22, VarSuva
Jmonés kodas 0000024100
PVM kodas -

A.s.Nr. PL79 1240 1066 1978 0010 0236 7342

Bankas Bank PeKaO S.A.
Banko kodas PKOPPLPW

Tel. Nr.: +48 22848 7313
Faksas: +48 22 848 68 83



Annex No. 1
TECHNICAL SPECIFICATION
1. CONCEPTS AND
ABBREVIATIONS
1.1. Buyer — Lietuvos Pastas public

limited liability company

1.2. Supplier — an economic entity
who is a natural person, private or public legal
entity, another organisation or division thereof or
a group of such persons with whom the Buyer
concludes the Contract.

1.3. Contract — the contract concluded
between the Buyer and the Supplier in relation
to the Procurement Object.

1.4. Services — lease and support of
Google Maps interactive map licences.

1.5. Website — the Buyer's website
www.post.It/ .

1.6. Manufacturer — Google Lithuania
UAB.

2, OBJECT OF PROCUREMENT
2.1. The lease and support service of

Google Maps interactive map licences.

3. SCOPE OF THE OBJECT OF
PROCUREMENT

3.1. Preliminary quantity — 5 million
uses.

4. PLACE OF THE

PERFORMANCE OF THE CONTRACTUAL
OBLIGATIONS

The support services shall be provided remotely.
If it is not possible to provide the Services
remotely or it has impact on their quality, the
Services or part thereof shall be provided at the
Buyer's head office address at J. Jasinskio g.
16, 03500 in Vilnius.

5. REQUIREMENTS FOR THE
OBJECT OF PROCUREMENT
5.1. Description of the current

SD priedas Nr. 1

TECHNINE SPECIFIKACIJA

1. SAVOKOS IR SUTRUMPINIMAI
1.1 Pirkéjas — Akciné bendrove
Lietuvos pastas

1.2. Paslaugy teikéjas —  Okio
subjektas — fizinis asmuo, privatusis juridinis
asmuo, vieSasis juridinis asmuo, kitos

organizacijos ir jy padaliniai ar tokiy asmeny
grupé, su kuriuo Pirkéjas sudaro Sutart;.

1.3. Sutartis — Sutartis, sudaroma tarp
Pirkéjo ir Paslaugy teikéjo dél Pirkimo objekto.
14. Paslaugos - Google Maps
interaktyviy Zemélapiy licencijy nuoma ir
palaikymas.

1.5. Svetainé - Pirkéjo interneto

svetainé www.post.It/ .

1.6. Gamintojas — Google Lithuania,
UAB.

2. PIRKIMO OBJEKTAS

21. Google Maps interaktyviy
Zemélapiy licencijy nuomos ir palaikymo
paslaugos.

3. PIRKIMO OBJEKTO APIMTYS
3.1. Preliminarus kiekis — 5 min.
panaudojimo atvejy.

4. SUTARTINIY |SIPAREIGOJIMY
VYKDYMO VIETA

Palaikymo paslaugos teikiamos nuotoliniu badu.
Jei Paslaugy suteikti  nuotoliniu  bddu

nejmanoma ar dél to kinta jy kokybé, Paslaugos
ar jy dalis teikiamos Pirkéjo buveinés vietoje
adresu J. Jasinskio g. 16, 03500 Vilnius.

5. REIKALAVIMAI PIRKIMO
OBJEKTUI
51. Esamos situacijos aprasymas

5.1.1. Svetainéje Google maps




situation

5.1.1. The Lietuvos Pastas service
points, LPexpress terminals, PayPost divisions,
postal boxes, Mobile Mailman idle points, and
other information necessary for customer
services and information are displayed on the
website on the basis of Google Maps interactive
maps. The use of Google Maps interactive maps
shall be charged for by the Manufacturer per

number of uses.

5.2. Description of the Object of
Procurement

5.2.1. The lease and supplier services

of Google Maps interactive maps used for the
display of realised functionality, such as Lietuvos
Pastas service points, LPexpress terminals,
PayPost divisions, postal boxes, Mobile Mailman

idle points, etc. on the client’s internet website
www.post.It.
522 The scope of the service shall be

measured by the number of activations of
Google Maps interactive maps (activation of a

map chosen by one user shall be equal to one
use).
5.2.3. The Supplier shall must ensure

lease of Google Maps licence and stable
operation (support) for at least 5 million uses.

6. PROCEDURE AND TERMS OF
PERFORMANCE OF CONTRACTUAL
OBLIGATIONS

6.1.1. The provision of the Services
shall commence on the date of supply of the
Services indicated in the Buyer's order. The
Supplier shall receive the order by e-mail
address indicated in the Contract.

6.1.2. The Services shall be provided
under the standards terms of service and in the
procedure set forth by the Manufacturer
https://cloud.google.com/maps-platform/terms/

interaktyviy Zemélapiy pagrindu atvaizduojama
Lietuvos pasto skyriai, LPexpress terminalai,
PayPost skyriai, Pa$to dézutés, Mobiliyjy
laiSkininky pastovéjimo vietos, bei kita klienty
aptarnavimui  ir  informavimui  reikalinga
informacija. Google maps interaktyviy Zzemélapiy
naudojimas Gamintojo apmokestinamas per
naudojimo atvejy skaiciy.

5.2 Pirkimo objekto apraSymas
5.2.1. Kliento interneto  svetainéje
www.post.lt realizuoto funkcionalumo, kaip

pavyzdziui Lietuvos pasto skyriai, LPexpress
terminalai, PayPost skyriai, PaSto dézutés,
Mobiliyjy laidkininky pastovéjimo vietos, Kkita,
atvaizdavimui  naudojamy  Google  Maps
interaktyviy Zemélapiy nuomos ir palaikymo
paslauga.

5.2.2. Paslaugos apimtis matuojama
Google Maps interaktyviy zemélapiy aktyvavimo
atvejy skai€iumi (vieno naudotojo pasirinkto
Zemélapio aktyvavimas prilyginamas vienam
naudojimo atvejui).

5.2.3. Paslaugy teikéjas turi uZtikrinti
Google Maps licencijos nuomg ir stabily veikima
(palaikyma) ne mazesniam nei 5 min. naudojimo
atvejy skaiciui.

7. SUTARTINIY |SIPAREIGOJIMY
VYKDYMO TVARKA IR TERMINAI

6.1.1. Paslaugos pradedamos teikti nuo
Pirkéjo uzsakyme nurodytos Paslaugy teikimo
dienos. Uzsakymas Paslaugy teikéjui teikiamas
Sutartyje nurodytu elektroniniu pastu.

6.1.2. Paslaugos  teikiamos pagal
standartines Gamintojo nustatytas salygas ir
tvarkg

https://cloud.google.com/maps-platform/terms/
sla

https://cloud.google.com/maps-platform/terms

sla

https://cloud.google.com/maps-platform/terms

6.1.3. During the validity period of the
Contract, the Supplier shall notify in advance
about the changes of the conditions. In all
cases, the changes may not apply to the
governing law, claim examination procedure,
payment procedure, application of penalty
charges and damages, introduce material
changes to supply of support, and the rates may
not be increased. The recast version shall be
considered to be the integral part of the
Contract, if the Buyer approved the
modifications in writing. If the Buyer refuses to
accept the modification, the Contract shall be
termination unilaterally by the Buyer, by
informing the Supplier about it in writing and

6.1.3. Sutarties galiojimo metu
Paslaugy teikéjas privalo i§ anksto informuoti
apie salygy apraso pasikeitimus. Visais atvejais
pakeitimai negali pakeisti taikomos teisés, gincy
nagringjimo tvarkos, apmokéjimo tvarkos,
netesyby ir nuostoliy taikymo, i§ esmés pakeisti
palaikymo teikimag, negali bati didinami jkainiai.
Aktuali pakeista redakcija laikoma neatsiejama
Sutarties dalimi, jei Pirkéjas rastu pritaré
keitimams. Jei Pirkéjas atsisako priimti
pakeitimus, Sutartis nutraukiama  Pirkéjo
vienasaliskai, rastu apie tai informuojant
Paslaugy teikéjg ir praneSime nurodant
nutraukimo data, tokiu atveju sankcijos ir
kompensacijos Salims netaikomos. Pasaugy
teikéjas privalo grazinti Pirkéjui gautas l|éSas
proporcingai nepanaudotoms Paslaugoms, jei
Sutartis nutraukiama dél Paslaugy teikéjo kaltés




stating the date of termination in the notice. In
this case, the parties shall not be subject to the
sanctions and compensations. The Supplier
shall be obliged to refund to the Buyer the funds
received proportionally to the unused Services, if
the Contract is terminated due to the Supplier’s
faults or at the initiative of the Supplier.

6.1.4. Once every month, the Supplier
shall present the report on the number of uses
and invoice according to the rate agreed upon.
6.1.5. The present Contract shall be
governed by the law of the Republic of
Lithuania. The disputes shall be settled by way
of negotiations. If the parties fail to reach
agreement, the disputes shall be examined by
the court of the Republic of Lithuania.

7. QUALITY AND RECTIFICATION
OF INCONSISTENCIES

7.1. The Supplier shall be obliged to ensure
uninterrupted payment to Google company for
the interactive map uploads by the Buyer’s
Website visitors and eliminate service
inconsistencies within 1 (one) hour of notification
by e-mail.

8. ACCOMPANYING DOCUMENTS
8.1. At the moment of transfer and acceptance
of the Services, the Supplier shall present to the
Buyer:

8.1.1. the report on the number of uses;

8.1.2. VAT invoice.

9. CONTRACTUAL OBLIGATIONS
OF THE CLIENT
9.1. The Buyer shall ensure Supplier’s

access to the Website.

ar jo iniciatyva.

6.1.4. Kas 1 (vieng) ménesj Paslaugy
tiekéjas pateikia ataskaitg apie naudojimo atvejy
skaiciy ir sgskaitg faktlrg pagal suderintg jkain;.
6.1.5. Sutardiai taikoma Lietuvos
Respublikos teisé. Gin&ai sprendziami deryby
badu, neidsprendus ginéo deryby bddu, gincai
nagrinéjami Lietuvos Respublikos teisme.

7. KOKYBE IR TRUKUMY
SALINIMAS
7.1. Paslaugy teikéjas jsipareigoja uZtikrinti

nepertraukiamg mokéjimg kompanijai Google uz
Pirkéjo  Svetainés lankytojy interaktyviy
Zemélapiy uzkrovimus ir paSalinti paslaugos
teikimo trkumus per 1 (vieng) val. nuo
informavimo el. paStu apie apmokéjimo
sutrikimus.

8. KARTU SU TEIKIAMOMIS
PASLAUGOMIS PATEIKIAMI DOKUMENTAI
8.1. Paslaugy perdavimo ir priémimo metu
Paslaugy teikéjas turi pateikti Pirkéjui:

8.1.1. ataskaitg apie naudojimo atvejy skai€iy;
8.1.2. PVM saskaita faktdra.

9. KLIENTO SUTARTINIAI
|SIPAREIGOJIMAI
9.1. Pirkéjas Paslaugy teikéjui

uztikrins prieigg prie Svetaines.







Annex 2 to the SP of the Contract

RATES OF THE SERVICES

Preliminary
Row . quantlt¥ event.of Measurement Price per unit
Object of Procurement | connection during .
No < units (EUR, excl. VAT)
validity of the
Contract’
1 2 3 4 5
The lease and support service of
1. Google Maps interactive map 5,000 1,000 5,98
licences.
SD priedas Nr. 2
PALSAUGU ]KAINIAI
Preliminarus
prisijungimo .

. C s . 1 mato vieneto
Eil. Pirkimo objektas atvejy kiekis Mato jkainis, EUR be
Nr. Sutarties vienetas

- PVM
galiojimo
laikotarpiu 2
1 2 3 4 5
Google Maps interaktyviy Zzemélapiy

1. | licencijy nuomos ir palaikymo 5000 1000 5,98

paslaugos

Annex 1 to the SP of the Contract

' The preliminary quantity of the object of Procurement is indicated. The Buyer does not undertake to purchase
the whole specified quantity.
2 Nurodytas preliminarus Pirkimo objekto kiekis. Pirkéjas nejsipareigoja nupirkti viso nurodyto kiekio.
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CONTACT PERSONS

The persons responsible for the execution of the Contract
from the Buyer’s side

The persons responsible for publication of the Contract and
its amendments according to the procedure established by
laws.

The persons responsible for the execution of the Contract
from the Supplier’s side

KONTAKTINIAI ASMENYS

SD priedas Nr. 3

Uz Sutarties vykdyma i$ Pirkéjo pusés atsakingas Pirkéjo
atstovas

Uz Sutarties ir jos pakeitimy paskelbima jstatymy nustatyta
tvarka yra atsakinga Pirkéjo atstové

Uz Sutarties vykdymg i$ Tiekéjos pusés atsakingas atstovas
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